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	VL 414 112
	Wichtige Hinweise
	: Verletzungsgefahr!
	: Lebensgefahr!

	In Verbindung mit einer eingeschalteten Dunstabzugshaube wird der Küche und den benachbarten Räumen Raumluft entzogen - ohne ausreichende Zuluft entsteht ein Unterdruck. Giftige Gase aus dem Kamin oder Abzugsschacht werden in die Wohnräume zurück...
	: Erstickungsgefahr!
	: Brandgefahr!
	Installationszubehör
	Luftleitschiene

	Einbaumöbel vorbereiten

	Flächenbündiger Einbau
	Hinweis
	Kombination mehrerer Vario Geräte
	Bohrungen für Bedienknebel (Bild 1)
	1. Gemäß Abbildung die Bohrungen Ø 35 mm für die Befestigung der Bedienknebel in der Frontseite des Unterschranks herstellen. Zur genauen Positionierung der Bohrlöcher liegt eine Bohrschablone bei.
	2. Falls Frontblendendicke größer als 26 mm: Frontblende auf der Rückseite ausfräsen, sodass die Dicke nicht mehr als 26 mm beträgt. Abmaße der Ausfräsung entsprechend dem Schaltpult ausführen.

	Bedienknebel montieren (Bild 2)
	1. Halteblech an die Rückseite der Blende bzw. Unterseite der Arbeitsplatte halten oder mit beiliegenden Schrauben befestigen.
	2. Das Halteblech mit 2 Schrauben gegen Verdrehen sichern.

	3. Die Schutzfolie an der Rückseite des Leuchtrings abziehen.
	4. Bedienknebel in die Bohrung stecken und an der Rückseite die Mutter mit der beiliegenden Montagehilfe festschrauben.
	5. Das Kabel zur Verbindung mit dem Gerät am Bedienknebel einstecken. Der Stecker muss in die Buchse einrasten.
	6. Alle Steckerverbindungen nach der Montage auf korrekten Sitz prüfen.
	7. Das Kabel nach der Montage durch Umbiegen der Lasche am Halteblech fixieren.
	Gerät einbauen
	Hinweis
	1. Den Abluftbogen mit 4 Muttern am Gerät festschrauben. (Bild 3)



	2. Die Muldenlüftung in den Ausschnitt der Arbeitsplatte einsetzen. (Bild 4)
	3. Die Verbindungsleiste (Montagezubehör) in den Ausschnitt der Arbeitsplatte einsetzen. (Bild 5)
	4. Die Verbindungsleiste fest an das Gerät schieben, die Klemmfedern des Gerätes müssen hörbar in den Aussparungen an der Verbindungsleiste einschnappen. (Bild 6)
	5. Weitere Geräte und Verbindungsleisten einbauen. (Bild 7)
	6. Den Metallfettfilter einsetzen. Das Lüftungsgitter auflegen. (Bild 8+9)
	7. Nur bei flächenbündigem Einbau: Vor dem Verfugen unbedingt Funktionstest durchführen! Umlaufenden Spalt mit einem geeigneten, temperaturbeständigen Silikonkleber verfugen (z. B. OTTOSEAL® S 70). Dichtfuge mit dem vom Hersteller empfohlenen Gl...
	Achtung!
	Gerät anschließen
	Hinweis

	Anschluss für Fensterkontaktschalter AA 400 510
	Gerät ausbauen
	Achtung!

	Important notes
	: Risk of injury!
	: Danger of death!


	In combination with an activated vapour extractor hood, room air is extracted from the kitchen and neighbouring rooms - a partial vacuum is produced if not enough fresh air is supplied. Toxic gases from the chimney or the extraction shaft are sucked ...
	: Danger of suffocation!
	: Risk of fire!
	Installation accessories
	Ventilation moulding

	Preparing the furniture


	Flush installation
	Note
	Combining multiple Vario appliances
	Holes for the control knob (Fig. 1)
	1. Make 35 mm holes for attaching the control knobs in the front of the base unit, in accordance with the figure. A drill jig is provided to ensure that the holes are drilled in precisely the right places.
	2. If the front panel is over 26 mm thick, mill out the rear side of this panel so that it is no more than 26 mm thick. The dimensions of the milled-out section must match the control panel.

	Fitting the control knobs (Fig. 2)
	1. Hold the retaining plate in place against the rear of the control panel/underside of the worktop or secure it in place with the screws provided.
	2. Use two screws to hold the retaining plate in place and prevent it from rotating.

	3. Remove the protective film on the back of the illuminated ring.
	4. Push the control knob into the hole, and use the installation tool provided to tighten the nut at the rear.
	5. Attach the cable to the control knob to connect it to the appliance. The male connector must snap into place in the female connector.
	6. After fitting, check that all plug-in connections are seated correctly.
	7. After fitting the cable, secure it to the retaining plate by turning the tab down.
	Installing the unit
	Note
	1. Use four nuts to screw the exhaust-air elbow tightly to the appliance. (Fig. 3)



	2. Insert the downdraft ventilation into the cut-out on the worktop. (Fig. 4)
	3. Insert the connection strip (mounting accessories) into the cut- out on the worktop. (Fig. 5)
	4. Press the connection strip firmly against the appliance; you should hear the appliance's clamp springs clicking into the recesses in the connection strip. (Fig. 6)
	5. Install the other appliances and connection strips. (Fig. 7)
	6. Insert the metal grease filter. Place the ventilation grille on top. (Fig. 8+9)
	7. For flush installation only: You must carry out a function test before grouting. Grout the circumferential gap using a suitable, heat-resistant silicone adhesive (e. g. OTTOSEAL® S 70). Smooth the sealing joints using a manufacturer-recommended s...
	Caution!
	Connecting the unit
	Note

	Connection for window contact switch AA 400 510
	Removing the appliance
	Caution!

	Důležitá upozornění
	: Nebezpečí poranění!
	: Ohrožení života!


	Ve spojení se zapnutým odsavačem par se z kuchyně a sousedních místností odebírá vzduch - bez dostatečného přívodu vzduchu vzniká podtlak. Tím dojde ke zpětnému nasátí jedovatých plynů z komína nebo odtahové šachty do obytnýc...
	: Nebezpečí udušení!
	: Nebezpečí požáru!
	Příslušenství k instalaci
	Ventilační lišta

	Příprava vestavného nábytku


	Vestavba v rovině
	Upozornění
	Kombinace několika spotřebičů Vario
	Otvory pro ovládací knoflíky (obrázek 1)
	1. Podle obrázku vyvrtejte otvory o Ø 35 mm pro upevnění ovládacích knoflíků na přední straně dolní skříňky. Pro přesné umístění vrtaných otvorů je přiložená vrtací šablona.
	2. Pokud je tloušťka čelního panelu větší než 26 mm, seřízněte čelní panel na zadní straně, aby tloušťka nebyla větší než 26 mm. Rozměry výřezu zvolte podle ovládacího panelu.

	Montáž ovládacích knoflíků (obrázek 2)
	1. Přídržný plech podržte na zadní straně panelu, resp. spodní straně pracovní desky nebo ho upevněte přiloženými šrouby.
	2. Přídržný plech zajistěte dvěma šrouby, aby se nezkroutil.

	3. Stáhněte ochrannou fólii na zadní straně světelného kroužku.
	4. Ovládací knoflík nasaďte do otvoru a na zadní straně přišroubujte matici pomocí přiložené montážní pomůcky.
	5. Kabel pro spojení se spotřebičem zapojte do ovládacího knoflíku. Zástrčka musí zaskočit do zdířky.
	6. Po montáži zkontrolujte všechny zástrčky, zda jsou správně zapojené.
	7. Kabel po montáži připevněte k přídržnému plechu zahnutím spony.
	Montáž přístroje
	Upozornění
	1. Přišroubujte koleno pro odvod vzduchu 4 maticemi ke spotřebiči. (obrázek 3)



	2. Štěrbinový odsavač par vsaďte do výřezu v pracovní desce. (obrázek 4)
	3. Do výřezu v pracovní desce nasaďte spojovací lištu (montážní příslušenství). (obrázek 5)
	4. Spojovací lištu zatlačte pevně ke spotřebiči, pružiny spotřebiče musí slyšitelně zapadnout do výřezů ve spojovací liště. (obrázek 6)
	5. Zabudujte další spotřebiče a spojovací lišty. (obrázek 7)
	6. Nasaďte kovový tukový filtr. Nasaďte větrací mřížku. (obrázek 8+9)
	7. Pouze pro vestavbu v jedné rovině: Před zaspárováním bezpodmínečně proveďte funkční test! Spáru po celém obvodu vyplňte vhodným tepelně odolným silikonovým lepidlem (např. OTTOSEAL® S 70). Těsnicí spáru vyhlaďte hladicím ...
	Pozor!
	Připojení přístroje
	Upozornění

	Přípojka pro kontaktní spínač okna AA 400 510
	Demontáž spotřebiče
	Pozor!

	× Monteringsvejledning
	Vigtigt
	: Fare for tilskadekomst!
	: Livsfare!



	En tændt emhætte trækker indeluft ud af køkkenet og tilstødende rum. Hvis lufttilførslen er utilstrækkelig, opstår der et undertryk. Derved kan giftige gasser fra skorstenen eller aftrækskanalen blive suget tilbage og ind i beboelsesrummene.
	: Fare for kvælning!
	: Brandfare!
	Installationstilbehør
	Luftafledningsskinne

	Forberede køkkenelementet


	Planmontering
	Bemærk
	Kombination af flere Vario-apparater
	Huller til betjeningsgreb (fig. 1)
	1. Bor huller Ø 35 mm i forsiden af underskabet til befæstigelse af betjeningsgrebene svarende til tegningen. Der er vedlagt en boreskabelon til den nøjagtige placering af hullerne.
	2. Gør følgende, hvis frontpladen er tykkere end 26 mm: Lav en udfræsning på bagsiden af frontpladen, så tykkelsen ikke overstiger 26 mm. Udfør udfræsningen svarende til kontrolpanelets størrelse.

	Montering af betjeningsgreb (fig. 2)
	1. Hold holdepladen ind mod bagsiden af panelet hhv. op mod undersiden af bordpladen, og skru den fast med de vedlagte skruer.
	2. Holdepladen skal sikres mod at dreje med 2 skruer.

	3. Træk beskyttelsesfolien på bagsiden af lysringen af.
	4. Stik betjeningsgrebet ind gennem hullet, og skru møtrikken fast på bagsiden ved hjælp af det vedlagte montageværktøj.
	5. Stik kablet ind i betjeningsgrebet til forbindelse med apparatet. Stikket skal gå i indgreb i stikdåsen.
	6. Kontroller efter installationen, at alle stikforbindelser sidder fast.
	7. Efter installationen skal kablet fikseres ved at bøje lasken på holdepladen ned.
	Indbygge apparatet
	Bemærk
	1. Skru rørbøjningen til aftræksluften fast på apparatet med 4 møtrikker. (fig. 3)



	2. Placer bordemfanget i udskæringen i bordpladen. (fig. 4)
	3. Sæt forbindelseslisten (montagetilbehør) i udskæringen i bordpladen. (fig. 5)
	4. Skyd forbindelseslisten fast ind mod apparatet. Apparatets klemfjedre skal gå hørbart i indgreb i udsparingerne i forbindelseslisten. (fig. 6)
	5. Monter yderligere apparater og forbindelseslister. (fig. 7)
	6. Sæt metalfedtfiltret i. Læg ventilationsgitteret på. (fig. 8+9)
	7. Kun ved planforsænket indbygning: Der skal ubetinget udføres en funktionstest inden fugningen! Spalten skal udfuges hele vejen rundt med en egnet, temperaturbestandig silikonemasse (f.eks. OTTOSEAL® S 70). Glat tætningsfugen med det glattemidd...
	Pas på!
	Tilslutte apparatet
	Bemærk

	Tilslutning til vindueskontakt AA 400 510
	Afmontage af apparat
	Pas på!

	Σημαντικές υποδείξεις
	: Κίνδυνος τραυματισμού!
	: Θανατηφόρος κίνδυνος!


	Σε συνδυασμό με έναν ενεργοποιημένο απορροφητήρα αφαιρείται αέρας από την κουζίνα και τους γειτονικούς χώρους - χωρίς επαρκή παροχή αέρ...
	: Κίνδυνος ασφυξίας!
	: Κίνδυνος πυρκαγιάς!
	Εξαρτήματα εγκατάστασης
	Λαμαρίνα οδήγησης του αέρα

	Προετοιμασία του εντοιχιζόμενου ντουλαπιού


	Ισόπεδη τοποθέτηση
	Υπόδειξη
	Συνδυασμός περισσοτέρων συσκευών Vario
	Οπές για τα κουμπιά χειρισμού (Εικ. 1)
	1. Φτιάξτε σύμφωνα με την εικόνα τις οπές με Ø 35 mm για τη στερέωση των κουμπιών χειρισμού στην μπροστινή πλευρά του κάτω ντουλαπιού. Για τ...
	2. Σε περίπτωση ενός πάχους της μπροστινής λωρίδας κάλυψης πάνω από 26 mm: Φρεζάρετε την μπροστινή λωρίδα κάλυψης στην πίσω πλευρά, έτσι ώσ...

	Συναρμολόγηση του κουμπιού χειρισμού (Εικ. 2)
	1. Κρατήστε το έλασμα στήριξης στην πίσω πλευρά της λωρίδας κάλυψης ή στην κάτω πλευρά του πάγκου εργασίας ή στερεώστε το με τις συνημμέν...
	2. Ασφαλίστε το έλασμα στήριξης με 2 βίδες έναντι περιστροφής.

	3. Αφαιρέστε την προστατευτική μεμβράνη στην πίσω πλευρά του φωτεινού δακτύλιου.
	4. Τοποθετήστε τα κουμπιά χειρισμού στην οπή και βιδώστε σταθερά στην πίσω πλευρά το παξιμάδι με το συμπαραδιδόμενο βοήθημα συναρμολόγη...
	5. Βυσματώστε το καλώδιο για τη σύνδεση με τη συσκευή στο κουμπί χειρισμού. Το φις πρέπει να ασφαλίσει στην υποδοχή.
	6. Ελέγξτε τη σωστή προσαρμογή όλων των βυσματούμενων συνδέσεων μετά τη συναρμολόγηση.
	7. Στερεώστε το καλώδιο μετά τη συναρμολόγηση, λυγίζοντας τη γλώσσα στο έλασμα στήριξης.
	Τοποθέτηση της συσκευής
	Υπόδειξη
	1. Βιδώστε την καμπύλη εξαερισμού με 4 παξιμάδια στη συσκευή. (Εικ. 3)



	2. Τοποθετήστε τη διάταξη εξαερισμού της βάσης εστιών στο άνοιγμα του πάγκου εργασίας. (Εικ. 4)
	3. Τοποθετήστε την μπάρα σύνδεσης (εξάρτημα συναρμολόγησης) στο άνοιγμα του πάγκου εργασίας. (Εικ. 5)
	4. Σπρώξτε την μπάρα σύνδεσης σταθερά στη συσκευή, τα ελατηριωτά κουμπώματα της συσκευής πρέπει να ασφαλίσουν με τον χαρακτηριστικό ήχο ...
	5. Τοποθετήστε περαιτέρω συσκευές και μπάρες σύνδεσης. (Εικ. 7)
	6. Τοποθετήστε το μεταλλικό φίλτρο λίπους. Τοποθετήστε από επάνω το πλέγμα αερισμού. (Εικ. 8+9)
	7. Μόνο στην ισόπεδη με την επιφάνεια τοποθέτηση: Πριν το κόλλημα των αρμών εκτελέστε οπωσδήποτε έναν έλεγχο λειτουργίας! Κολλήστε τον πε...
	Προσοχή!
	Σύνδεση της συσκευής
	Υπόδειξη

	Σύνδεση για διακόπτη επαφής παραθύρου AA 400 510
	Αφαίρεση της συσκευής
	Προσοχή!

	Û Instrucciones de montaje
	Consejos y advertencias
	: ¡Peligro de lesiones!
	: ¡Peligro mortal!



	En combinación con una campana extractora conectada se extrae aire de la cocina y de las habitaciones próximas; sin una entrada de aire suficiente se genera una depresión. Los gases venenosos procedentes de la chimenea o del hueco de ventilación ...
	: ¡Peligro de asfixia!
	: ¡Peligro de incendio!
	Accesorio de instalación
	Carril de circulación del aire

	Preparar los muebles de empotrar


	Instalación enrasada
	Nota
	Combinación de varios aparatos Vario
	Orificios para mandos de control (Fig. 1)
	1. Taladrar orificios de Ø 35 mm en la parte delantera del armario inferior según indica la figura para la fijación de los mandos de control. Se suministra una plantilla para taladrar a fin de posicionar correctamente los orificios.
	2. Si el grosor del panel frontal excede los 26 mm: fresar el panel frontal por la parte trasera para que el grosor no exceda los 26 mm. Las dimensiones de la porción fresada dependerán del cuadro de control.

	Montar el mando de control (Fig. 2)
	1. Sujetar la chapa de sujeción en la parte posterior del cuadro de mandos o en la parte inferior de la encimera o fijarla con los tornillos adjuntos.
	2. Asegurar la chapa de sujeción frente a torsión con 2 tornillos.

	3. Retirar la lámina protectora de la parte trasera del anillo luminoso.
	4. Introducir el mando de control en el orificio y atornillar en la parte posterior la tuerca con la ayuda para la instalación adjunta.
	5. Introducir en los mandos de control el cable para la conexión con el aparato. El enchufe tiene que encajar en la toma.
	6. Después del montaje, comprobar que todas las conexiones estén bien asentadas.
	7. Una vez realizado el montaje, fijar el cable doblando la brida en la chapa de sujeción.
	Montaje del aparato
	Nota
	1. Atornillar el codo de salida de aire en el aparato con 4 tuercas. (Fig. 3)



	2. Colocar la extracción de superficie en el hueco de la encimera. (Fig. 4)
	3. Colocar la junta de unión (accesorio de montaje) en el hueco de la encimera. (Fig. 5)
	4. Presionar la junta de unión con fuerza contra el aparato hasta que los muelles antitracción del aparato encajen de forma audible en los huecos de dicha junta. (Fig. 6)
	5. Instalar otros aparatos y juntas de unión. (Fig. 7)
	6. Insertar el filtro de metal antigrasa. Colocar la rejilla de ventilación. (Fig. 8+9)
	7. Solo para el montaje enrasado: antes de fijar el aparato debe llevarse a cabo una comprobación de funcionamiento. Sellar la separación del contorno con un pegamento de base de silicona adecuado resistente a las altas temperaturas (p. ej. OTTOSEA...
	¡Atención!
	Conexión del aparato
	Nota

	Conexión para interruptor de contacto de la ventana AA 400 510
	Desmontar el aparato
	¡Atención!

	Tärkeitä ohjeita
	: Loukkaantumisvaara!
	: Hengenvaara!


	Tuuletin imee keittiöstä ja sen viereisistä huoneista ilmaa - tämä on korvattava riittävällä tuloilmalla - muutoin syntyy alipaine. Myrkylliset kaasut imeytyisivät takaisin huoneisiin savutorvesta tai poistoilmakanavasta.
	: Tukehtumisvaara!
	: Palovaara!
	Asennustarvikkeet
	Ilmanohjauskisko

	Kaapistoihin tehtävät muutostyöt


	Samanpintainen asennus
	Huomautus
	Useamman Vario-laitteen yhdistäminen
	Reiät valitsimia varten (kuva 1)
	1. Tee kuvan mukaiset reiät Ø 35 mm valitsimien kiinnitystä varten alakaapin etupuolelle. Mukana on toimitettu porausmallinne porausreikien tarkkaa sijoittamista varten.
	2. Jos etulevyn vahvuus on yli 26 mm: jyrsi etulevyn taustapuolta siten, että vahvuus on enintään 26 mm. Jyrsi ohjausyksikön mittojen mukainen alue.

	Valitsimien asennus (kuva 2)
	1. Pidä kiinnityslevy etulevyn takasivua tai työtason alapuolta vasten tai kiinnitä mukana toimitetuilla ruuveilla.
	2. Kiinnitä kiinnityslevy 2 ruuvilla, jotta levy ei pääse kääntymään.

	3. Irrota suojakalvo valorenkaan takaa.
	4. Aseta valitsin reikään ja kierrä takasivulla mutteri kiinni mukana toimitetun asennustulkin avulla.
	5. Kiinnitä valitsimeen johto laitteeseen liittämistä varten. Pistokkeen pitää lukittua holkkiin.
	6. Tarkasta asennuksen jälkeen kaikkien pistokkeiden kunnollinen kiinnitys.
	7. Kiinnitä johto asennuksen jälkeen kiinnityslevyyn taivuttamalla kielekettä.
	Kaapistoon asentaminen
	Huomautus
	1. Kiinnitä poistoilmakaari 4 mutterilla laitteeseen. (kuva 3)



	2. Aseta työtasotuuletin työtason aukkoon. (kuva 4)
	3. Aseta liitäntälista (asennuslisävaruste) työtason aukkoon. (kuva 5)
	4. Työnnä liitäntälista kunnolla laitetta vasten, laitteen kiinnitysjousten pitää lukittua kuuluvasti liitäntälistassa oleviin aukkoihin. (kuva 6)
	5. Asenna muut laitteet ja liitäntälistat. (kuva 7)
	6. Aseta metallinen rasvasuodatin paikalleen. Aseta ilmankiertosäleikkö paikalleen. (kuva 8+9)
	7. Ennen samantasoista asennusta: tarkasta ennen saumausta ehdottomasti laitteen toiminta! Saumaa laitteen ympärillä oleva rako tarkoitukseen sopivalla, kuumuutta kestävällä silikoniliimalla (esim. OTTOSEAL® S 70). Tasoita tiivistesauma valmist...
	Huomio!
	Laitteen liittäminen sähköverkkoon
	Huomautus

	Liitäntä ikkunakatkaisinta varten AA 400 510
	Laitteen irrotus
	Huomio!

	Recommandations importantes
	: Risque de blessure !
	: Danger de mort !


	Lorsque la hotte aspirante est en marche, elle prélève de l'air dans la cuisine et dans les pièces voisines ; si l'apport d'air frais est trop faible, une dépression se forme. Des gaz toxiques provenant de la cheminée ou du conduit d'évacuation...
	: Risque d'asphyxie !
	: Risque d'incendie !
	Accessoires pour l'installation
	Déflecteur

	Préparation des meubles


	Montage à fleur de plan
	Remarque
	Association de plusieurs appareils Vario
	Perçages pour les boutons de commande (fig. 1)
	1. Réalisez les perçages de Ø 35 mm pour la fixation des boutons de commande dans la façade de l'élément bas, conformément à l'illustration. Un gabarit de perçage est joint pour le positionnement exact des trous.
	2. Si l'épaisseur du bandeau frontal est supérieure à 26 mm : fraisez le bandeau frontal sur la face arrière, de sorte que l'épaisseur ne soit pas supérieure à 26 mm. Réalisez les dimensions du fraisage conformément au pupitre de commande.

	Monter les boutons de commande (fig. 2)
	1. Maintenez la tôle de maintien à l'arrière du bandeau de commande et sous le dessous du plan de travail ou fixez-la avec les vis fournies.
	2. Bloquez la tôle de maintien avec 2 vis pour qu'elle ne pivote pas.

	3. Retirez le film protecteur à l'arrière de l'anneau lumineux.
	4. Insérez le bouton de commande dans le perçage et vissez à l'arrière l'écrou à l'aide de la notice d'installation fournie.
	5. Enfichez le câble pour la connexion à l'appareil sur le bouton de commande. La fiche doit s'encliqueter dans la prise.
	6. Après le montage, vérifiez que tous les connecteurs sont bien enfichés.
	7. Après le montage, fixez tous les câbles en repliant la patte sur la tôle de maintien.
	Pose de l'appareil
	Remarque
	1. Vissez le coude évacuation avec 4 écrous sur l'appareil. (fig. 3)



	2. Insérez l'aérateur de plan de cuisson dans la découpe du plan de travail. (fig. 4)
	3. Insérez la barrette de jonction (accessoires de montage) dans la découpe du plan de travail. (fig. 5)
	4. Poussez la barrette de jonction fermement sur l'appareil, poussez les ressorts de friction de l'appareil de manière audible dans les évidements au niveau de la barrette de jonction. (fig. 6)
	5. Installez les autres appareils et les barrettes de jonction. (fig. 7)
	6. Insérez le filtre à graisse métallique. Posez la grille de ventilation. (fig. 8+9)
	7. Uniquement en cas d'encastrement à fleur : Avant le jointoiement, tester impérativement le fonctionnement ! Jointoyer l'espace contournant avec une colle silicone thermostable appropriée (par ex. OTTOSEAL® S 70). Lisser le joint d'étanchéit...
	Attention !
	Branchement de l'appareil
	Remarque

	Raccord pour le contacteur d'ouverture de fenêtre AA 400 510
	Déposer l'appareil
	Attention !

	Avvertenze importanti
	: Pericolo di lesioni!
	: Pericolo di morte!


	In concomitanza della cappa accesa, dalla cucina e dalle stanze adiacenti viene sottratta dell'aria: senza un'alimentazione sufficiente di aria si crea depressione. I gas velenosi dal camino o dalla cappa di aspirazione vengono riaspirati nelle stanze.
	: Pericolo di soffocamento!
	: Pericolo di incendio!
	Accessori per l'installazione
	Guida di conduzione aria

	Preparare i mobili da incasso


	Montaggio a filo
	Avvertenza
	Combinazione di diversi apparecchi Vario
	Fori per le manopole di comando (fig. 1)
	1. Come indicato in figura, effettuare i fori Ø 35 mm per il fissaggio delle manopole di comando sul lato frontale del mobile inferiore. Per una collocazione precisa dei fori è in dotazione una sagoma per fori.
	2. Se lo spessore del pannello frontale è maggiore di 26 mm: fresarlo sul retro in modo che lo spessore non superi i 26 mm. Prendere le misure della fresatura affinché corrisponda all'unità di comando.

	Montaggio della manopola di comando(fig. 2)
	1. Fermare la lamiera di supporto sul lato posteriore del pannello e/ o sul lato inferiore del piano di lavoro o fissarla con le viti in dotazione.
	2. In caso di montaggio di una sola manopola di comando, fissare la lamiera di supporto con 2 viti per impedire che si pieghi.

	3. Rimuovere la pellicola protettiva sul lato posteriore dell'anello luminoso.
	4. Inserire la manopola di comando nel foro e sul lato posteriore avvitare il dado seguendo le istruzioni di montaggio in dotazione.
	5. Inserire il cavo per il collegamento con l'apparecchio sulla manopola di comando. La spina deve innestarsi nella presa.
	6. Dopo il montaggio controllare la corretta posizione di tutti i collegamenti a spina.
	7. Dopo il montaggio, fissare il cavo alla lamiera di supporto piegando il passante sulla lamiera di supporto.
	Installare l'apparecchio
	Avvertenza
	1. Serrare il gomito di scarico all'apparecchio con 4 dadi. (fig. 3)



	2. Inserire l'unità di aspirazione nell'apertura del piano di lavoro. (fig. 4)
	3. Inserire l'elemento di congiunzione (accessorio di montaggio) nell'apertura del piano di lavoro. (fig. 5)
	4. Bloccare l'elemento di giunzione all'apparecchio; le molle di serraggio dell'apparecchio devono chiudersi a scatto nell'apertura dell'elemento di giunzione. (fig. 6)
	5. Montare altri apparecchi ed elementi di giunzione. (fig. 7)
	6. Inserire il filtro grassi metallico. Collocare la griglia di ventilazione. (fig. 8+9)
	7. Solo in caso di incasso a filo: effettuare un test del funzionamento prima del fissaggio! Riempire la fessura con una colla al silicone adeguata e termoresistente (ad es. OTTOSEAL® S 70). Levigare la striscia di silicone con uno dei prodotti racc...
	Attenzione!
	Collegare l'apparecchio
	Avvertenza

	Collegamento per interruttore a contatto AA 400 510
	Smontaggio dell'apparecchio
	Attenzione!

	Belangrijke aanwijzingen
	: Risico van letsel!
	: Levensgevaar!


	In combinatie met een ingeschakelde afzuigkap wordt aan de keuken en aan de ruimtes ernaast lucht onttrokken - zonder voldoende luchttoevoer ontstaat er een onderdruk. Giftige gassen uit de schoorsteen of het afvoerkanaal worden teruggezogen in de wo...
	: Verstikkingsgevaar!
	: Risico van brand!
	Installatietoebehoren
	Luchtgeleidingsrail

	Inbouwmeubel voorbereiden


	Vlak geïntegreerde inbouw
	Aanwijzing
	Combinatie van meerdere Vario apparaten
	Boorgaten voor bedieningsknop (Afb. 1)
	1. Aan de hand van de afbeelding de boorgaten Ø 35 mm voor de bevestiging van de bedieningsknop in de voorkant van de onderkast aanbrengen. Om de boorgaten exact te kunnen positioneren is een boorsjabloon meegeleverd.
	2. Is de dikte van het frontpaneel meer dan 26 mm, dan dient het aan de achterkant te worden uitgefreesd, zodat het minder dik dan 26 mm is. De afmetingen van de uitfrezing afstemmen op het schakelpaneel.

	Bedieningsknop monteren (Afb. 2)
	1. De bevestigingsplaat aan de achterkant van het paneel of de onderkant van het werkblad vasthouden of bevestigen met de bijbehorende schroeven.
	2. De bevestigingsplaat met 2 schroeven borgen tegen verdraaien.

	3. De beschermfolie aan de achterkant van de lichtring wegtrekken.
	4. De bedieningsknop in de opening steken en aan de achterkant de moer met de bijbehorende montagehulp vastschroeven.
	5. De kabel voor de verbinding met het apparaat op de bedieningsknop insteken. De stekker moet in de bus inklikken.
	6. Controleer na de montage of alle stekkerverbindingen goed vast zitten.
	7. De kabel na de montage door ombuigen van het lipje op de bevestigingsplaat vastzetten.
	Het apparaat inbouwen
	Aanwijzing
	1. De afvoerluchtbocht met 4 moeren aan het apparaat vastschroeven. (Afb. 3)



	2. De werkbladafzuiging in de uitsparing van het werkblad plaatsen. (Afb. 4)
	3. De verbindingslijst (montagetoebehoren) in de uitsparing van het werkblad plaatsen. (Afb. 5)
	4. De verbindingslijst vast tegen het apparaat schuiven, de klemveren van het apparaat moeten hoorbaar in de uitsparingen aan de verbindingslijst vastklikken. (Afb. 6)
	5. Overige apparaten en verbindingslijsten inbouwen. (Afb. 7)
	6. Het metalen vetfilter aanbrengen. Het ventilatierooster plaatsen. (Afb. 8+9)
	7. Alleen bij vlakke inbouw: voor het voegen beslist een functietest uitvoeren! Omlopende spleet voegen met een geschikte, temperatuurbestendige siliconenlijm (bijv. OTTOSEAL® S 70). De voeg met het door de producent aanbevolen voegmiddel afdichten....
	Attentie!
	Het apparaat aansluiten
	Aanwijzing

	Aansluiting voor raamcontactschakelaar AA 400 510
	Apparaat demonteren
	Attentie!

	Viktige merknader
	: Fare for skade!
	: Livsfare!


	I forbindelse med en innkoblet ventilator trekkes det romluft fra kjøkkenet og rommene ved siden av – uten tilstrekkelig tilførselsluft oppstår et undertrykk. Giftige gasser fra pipe eller avtrekkssjakt suges tilbake til oppholdsrommene.
	: Fare for kvelning!
	: Brannfare!
	Installasjonstilbehør
	Luftstyreskinne

	Forberede kjøkkenmøbler


	Planmontering
	Merk
	Kombinasjon av flere Vario-apparater
	Hull til dreiebryterne (bilde 1)
	1. Bor ut hullene på Ø 35 mm til feste av dreiebryterne på forsiden av underskapet. Se illustrasjon. Det følger med en sjablong for nøyaktig plassering av borehullene.
	2. Hvis frontpanelet er tykkere enn 26 mm: Bruk fres på baksiden av frontpanelet slik at det blir under 26 mm i tykkelse. Utfresningen må følge målene til kontrollpanelet.

	Montere dreiebrytere (bilde 2)
	1. Hold holdeplaten på baksiden av betjeningspanelet eller under benkeplaten, eller bruk de medfølgende skruene til å feste den.
	2. Sikre holdeplaten mot vridning med 2 skruer.

	3. Beskyttelsesfolien på baksiden av lysringen skal tas av.
	4. Sett dreiebryteren i hullet og skru fast mutteren på baksiden ved hjelp av den medfølgende monteringshjelpen.
	5. Koble apparatets forbindelseskabel til dreiebryteren. Pluggen skal smekke på plass i kontakten.
	6. Sjekk at alle pluggforbindelser sitter som de skal etter montering.
	7. Fest kabelen ved å bøye lasken på holdeplaten etter montering.
	Montere apparatet
	Merk
	1. Skru fast rørbend til avtrekket på apparatet med 4 muttere. (bilde 3)



	2. Sett benkeventilasjonen inn i utskjæringen i benkeplaten. (bilde 4)
	3. Sett kombilisten (monteringstilbehør) inn i utskjæringen i benkeplaten. (bilde 5)
	4. Skyv kombilisten godt innpå apparatet. Klemfjærene på apparatet skal smekke hørbart inn i utsparingene på kombilisten. (bilde 6)
	5. Bygg inn flere apparater og kombilister. (bilde 7)
	6. Sett inn metallfettfilteret. Legg på ventilasjonsgitteret. (bilde 8+9)
	7. Kun ved fluktende innbygging: Gjennomfør en funksjonstest før fuging. Fug spalten med en egnet, temperaturbestandig silikonmasse (f. eks. OTTOSEAL® S 70). Glatt fugen med glattemiddelet som er anbefalt av produsenten. Følg arbeidsanvisningene ...
	Obs!
	Tilkoble apparat
	Merk

	Tilkobling for vinduskontaktbryter AA 400 510
	Demontere apparatet
	Obs!

	Ważne wskazówki
	: Niebezpieczeństwo zranienia!
	: Zagrożenie życia!


	Włączenie okapu kuchennego powoduje zasysanie powietrza w kuchni i sąsiadujących pomieszczeniach – bez wystarczającej wentylacji powstanie podciśnienie. Trujące gazy z komina lub ciągu wentylacyjnego uwalniane są do pomieszczeń mieszkalnych.
	: Niebezpieczeństwo uduszenia!
	: Niebezpieczeństwo pożaru!!
	Akcesoria instalacyjne
	Listwa wentylacyjna

	Przygotowanie mebla do zabudowy


	Montaż na równi z blatem
	Wskazówka
	Kombinacja kilku urządzeń Vario
	Otwory na pokrętła obsługi (rys. 1)
	1. Zgodnie z rysunkiem wykonać otwory Ø 35 mm w celu zamocowania pokręteł obsługi z przodu szafki dolnej. Dokładne wyznaczenie miejsc na otwory umożliwia dołączony szablon wiercenia.
	2. Jeżeli grubość przedniej przesłony przekracza 26 mm: przesłonę podciąć od tyłu w taki sposób, aby jej grubość nie przekraczała 26 mm. Wymiary podcięcia dopasować do pulpitu sterowniczego.

	Montaż pokrętła obsługi (rys. 2)
	1. Przytrzymać lub przykręcić śrubami blachę mocującą z tyłu przesłony lub na spodniej stronie blatu roboczego.
	2. Zabezpieczyć płytkę mocowania sprężyny 2 śrubami przeciwko przekręcaniu.

	3. Zdjąć folię ochronną z tyłu podświetlanego pierścienia.
	4. Włożyć pokrętło w otwór i z drugiej strony mocno przykręcić nakrętkę w oparciu o dołączoną instrukcję instalacji.
	5. Dłuższy przewód włożyć w pokrętło do połączenia z urządzeniem. Wtyczka musi zatrzasnąć się w gnieździe.
	6. Po zakończeniu montażu skontrolować wszystkie połączenia wtykowe pod kątem prawidłowego zamocowania.
	7. Po zakończeniu montażu przewód przymocować do blachy mocującej poprzez zagięcie nakładki.
	Zabudowa urządzenia
	Wskazówka
	1. Kolanko powietrza wywiewanego przykręcić do urządzenia za pomocą 4 nakrętek. (rys. 3)



	2. Osadzić system wentylacji płyty w wycięciu w blacie roboczym. (rys. 4)
	3. Włożyć listwę łączącą (wyposażenie montażowe) w wycięcie w blacie roboczym. (rys. 5)
	4. Mocno nasunąć listwę łączącą na urządzenie; sprężyny zaciskowe urządzenia muszą słyszalnie zatrzasnąć się we wgłębieniach listwy łączącej. (rys. 6)
	5. Zamontować kolejne urządzenia i listwy łączące. (rys. 7)
	6. Włożyć metalowy filtr przeciwtłuszczowy. Założyć kratkę wentylacyjną. (rys. 8+9)
	7. Tylko w przypadku zabudowy w jednej płaszczyźnie: przed fugowaniem przeprowadzić test działania! Szczelinę wokół urządzenia wypełnić odpowiednim, odpornym na działanie temperatury klejem silikonowym ( np. OTTOSEAL® S 70). Fugę uszczel...
	Uwaga!
	Podłączyć urządzenie
	Wskazówka

	Przyłącze do podłączenia przełącznika na tryb pracy przy otwartym oknie AA 400 510
	Demontaż urządzenia
	Uwaga!

	Indicações importantes
	: Perigo de ferimentos!
	: Perigo de vida!


	Quando o exaustor está ligado, retira o ar ambiente à cozinha e aos espaços adjacentes - sem ar suficiente é criada uma pressão negativa. Os gases tóxicos da chaminé ou da conduta de extração voltam a ser aspirados para os espaços de habita...
	: Perigo de asfixia!
	: Perigo de incêndio!
	Acessórios de instalação
	Calha de condução de ar

	Preparar os móveis de encastrar


	Instalação embutida à face
	Nota
	Combinação de vários aparelhos Vario
	Orifícios para comandos (Fig. 1)
	1. De acordo com a figura, faça os furos de Ø 35 para a fixação dos comandos na parte da frente do armário inferior. Para um posicionamento exato dos furos é também fornecido um molde de perfuração.
	2. Se a espessura da aba frontal for superior a 26 mm: frese a aba frontal na parte de trás, de modo a que a espessura não seja superior a 26 mm. Execute as dimensões da fresagem de acordo com o quadro de comando.

	Montar os comandos (Fig. 2)
	1. Segure a chapa de retenção na parte de trás da aba ou no lado inferior da bancada ou fixe-a com os parafusos fornecidos.
	2. Fixe a chapa de retenção com 2 parafusos, para não rodar.

	3. Retire a película de proteção na parte de trás do anel luminoso.
	4. Encaixe o comando no furo e fixe a porca na parte de trás com o auxiliar de montagem fornecido.
	5. Encaixe o cabo no comando para efetuar a ligação ao aparelho. A ficha tem de encaixar na tomada.
	6. Após a montagem, verifique o encaixe correto de todas as uniões de encaixe.
	7. Após a montagem, fixe o cabo, dobrando a lingueta na chapa de retenção.
	Montar o aparelho
	Nota
	1. Aparafuse o arco de ar de exaustão com 4 porcas no aparelho. (Fig. 3)



	2. Coloque a ventilação de bancada no nicho da bancada. (Fig. 4)
	3. Coloque a régua de união (acessório de montagem) no nicho da bancada. (Fig. 5)
	4. Deslize a régua de união firmemente em direção ao aparelho; as molas de aperto do aparelho têm de engatar audivelmente nos entalhes na régua de união. (Fig. 6)
	5. Monte outros aparelhos e réguas de união. (Fig. 7)
	6. Insira o filtro metálico de gorduras. Coloque a grelha de ventilação. (Fig. 8+9)
	7. Apenas na montagem nivelada: antes de rejuntar, efetue impreterivelmente o teste de funcionamento! Rejunte a fenda envolvente com uma cola de silicone adequada, resistente a altas temperaturas (p. ex. OTTOSEAL® S 70). Alise a fuga vedante com o p...
	Atenção!
	Ligar o aparelho.
	Nota

	Ligação para interruptor de contacto para janela AA 400 510
	Desmontar o aparelho
	Atenção!

	Важные указания
	: Опасность травмирования!
	: Опасно для жизни!


	Во время работы вытяжки из кухни и располагающихся рядом помещений удаляется воздух и вследствие недостаточного количества воздуха во...
	: Опасность удушья!
	: Опасность возгорания!
	Принадлежности для инсталляции
	Воздухонаправляющая планка

	Подготовка мебели встраивания


	Встраивание заподлицо
	Указание
	Комбинация нескольких приборов Vario
	Отверстия под регуляторы (рис. 1)
	1. Проделайте отверстия Ø 35 мм для крепления регуляторов на передней стороне нижнего шкафа в соответствии с рисунком. В комплект входит ш...
	2. Если толщина передней панели более 26 мм: отфрезеруйте переднюю панель с задней стороны так, чтобы толщина не превышала 26 мм. Размеры до...

	Установка регулятора (рис. 2)
	1. Удерживайте крепежную пластину на задней стороне панели или на нижней стороне столешницы или закрепите ее прилагаемыми винтами.
	2. Зафиксируйте крепежную пластину 2 винтами, чтобы она не съехала.

	3. Снимите защитную пленку с обратной стороны светового кольца.
	4. Вставьте регулятор в отверстие и навинтите гайку сзади с помощью прилагаемого монтажного приспособления.
	5. Вставьте кабель для подключения к прибору в регулятор. Штекер должен зафиксироваться в разъёме с характерным щелчком.
	6. После монтажа проверьте правильность установки всех штекерных соединений.
	7. После сборки зафиксируйте кабель, отогнув выступ на крепежной пластине.
	Встраивание прибора
	Указание
	1. Закрепите воздуховод к прибору при помощи четырех гаек. (рис. 3)



	2. Установите встроенную в столешницу вытяжку в вырез столешницы. (рис. 4)
	3. Установите соединительную панель (принадлежности для монтажа) в вырез столешницы. (рис. 5)
	4. Плотно прижмите соединительную панель к прибору, пружинные зажимы прибора должны зафиксироваться в отверстиях соединительной панели...
	5. Установите остальные приборы и соединительные панели. (рис. 7)
	6. Установите металлический жироулавливающий фильтр. Установите вентиляционную решетку. (рис. 8+9)
	7. Только при встраивании заподлицо: перед заделкой швов обязательно проверьте функционирование прибора! Заполните зазор по всему перим...
	Внимание!
	Подключить прибор
	Указание

	Вход для оконного контактного выключателя AA 400 510
	Демонтаж прибора
	Внимание!

	Viktiga anvisningar
	: Risk för personskador!
	: Livsfara!


	När en köksfläkt är igång dras rumsluften från köket och intilliggande rum - om tillräcklig tilluft saknas uppstår undertryck. Giftiga gaser sugs då tillbaka från skorstenen eller utloppsschaktet och in i bostadens rum.
	: Kvävningsrisk!
	: Brandrisk!!
	Installationstillbehör
	Ventilationsskena

	Förbereda inbyggnadsmöbeln


	Planomontering
	Anvisning
	Kombination av flera Vario-enheter
	Borrhål för vred (bild 1)
	1. Gör Ø 35 mm-hål enligt bilden så att du kan fästa vreden på framsidan av underskåpet. Det finns en medföljande borrmall för exakt placering av borrhålen.
	2. Frontpaneltjocklek > 26 mm: fräs ur baksidan av frontpanelen så att den är < 26 mm tjock. Fräs ur efter måtten på kontrolldelen.

	Montera vred (bild 2)
	1. Håll fästblecket på baksidan av panelen resp. undersidan av bänkskivan eller fäst med medföljande skruvar.
	2. Vridsäkra fästblecket med 2 skruvar.

	3. Dra av skyddsfolien på baksidan av ljusringen före montering.
	4. Sätt i vreden i hålen och skruva fast med mutter på baksidan med den medföljande monteringshjälpen.
	5. Sätt enhetens anslutningskabel i vredet. Kontakten måste snäppa fast i uttaget.
	6. Kontrollera att alla kontakter sitter ordentligt efter monteringen.
	7. Dragsäkra kabeln efter montering genom att böja runt fliken på fästblecket.
	Bygga in apparaten
	Anvisning
	1. Skruva fast evakueringsböjen med 4 muttrar på enheten. (bild 3)



	2. Sätt i hällfläkten i bänkskivans urtag. (bild 4)
	3. Sätt kombilisten (monteringstillbehör) i bänkskivans urtag. (bild 5)
	4. Skjut an koombilisten mot enheten, enhetens klämfjädrar ska snäppa fast i kombilistens urtag. (bild 6)
	5. Montera resten av enheterna och kombilisterna. (bild 7)
	6. Sätt i metallfiltret. Sätt på ventilationsgallret. (bild 8+9)
	7. Gäller bara kant-i-kant-montering: gör en funktionskontroll före fogningen! Foga runtom med lämplig, värmebeständig silikonfog (t.ex. OTTOSEAL® S 70). Glätta fogen enligt tillverkarens anvisningar. Följ silikontillverkarens anvisningar. A...
	Obs!
	Anslutning av apparaten
	Anvisning

	Anslutning för fönsterbrytare AA 400 510
	Ta ur enheten
	Obs!

	Önemli uyarılar
	: Yaralanma tehlikesi!
	: Ölüm tehlikesi!


	Çalışmakta olan davlumbazla birlikte mutfaktan ve komşu odalardan hava çekilir. Yeterli hava girişi sağlanmazsa vakum oluşur. Bu durumda bacadan ve atık gaz kanalından zehirli gazlar emilerek tekrar eve girer.
	: Boğulma tehlikesi!
	: Yangın tehlikesi!
	Kurulum aksesuarı
	Hava aktarım kızakları

	Ankastre mobilyanın hazırlanması


	Yüzeye silme montaj
	Bilgi
	Birden çok Vario cihazının kombinasyonu
	Kumanda düğmesi için delikler (Resim 1)
	1. Şekle uygun olarak, alt dolabın ön tarafında kumanda düğmesini sabitlemek için Ø değeri 35 mm olan delikler açılmalıdır. Deliklerin kesin pozisyonlarını belirlemek için bir delik şablonu ürünle birlikte teslim edilir.
	2. Ön kapak kalınlığı eğer 26 mm'den fazla ise: Ön kapağın arka tarafı frezelenmeli ve kalınlığın 26 mm'den fazla olmaması sağlanmalıdır. Frezeleme ölçüleri, kumanda ünitesine göre ayarlanmalıdır.

	Kumanda düğmesinin monte edilmesi (Resim 2)
	1. Kumanda panelinin arka tarafındaki tutma sacını veya çalışma tezgahının alt tarafını tutunuz veya ekteki vidalarla sabitleyiniz.
	2. Tutma sacı 2 vidayla dönmeye karşı emniyete alınmalıdır.

	3. Halka lambanın arka tarafındaki koruyucu folyoyu çıkarınız.
	4. Kumanda düğmesini deliğe sokunuz ve arka tarafta somunu, ürünle birlikte verilen montaj yardımı ile sıkıca vidalayınız.
	5. Kabloyu, cihaz ile bağlantı oluşturmak için kumanda düğmesine takınız. Fiş yuvasına oturmalıdır.
	6. Montajdan sonra tüm soket bağlantılarının yerine tam oturup oturmadığını kontrol ediniz.
	7. Tüm kabloları montajdan sonra tutma sacındaki kulakları bükerek sabitleyiniz.
	Cihazın montajı
	Bilgi
	1. Havalandırma dirseğini 4 somun ile cihaza sabitleyiniz. (Resim 3)



	2. Oluk havalandırmasını çalışma tezgahı kesitine yerleştiriniz. (Resim 4)
	3. Birleştirme çıtasını (montaj aksesuarı) çalışma tezgahı kesitine yerleştiriniz. (Resim 5)
	4. Birleştirme çıtasını cihaza itiniz, montaj yayları duyulur şekilde birleştirme çıtasının girintilerine oturmalıdır. (Resim 6)
	5. Diğer cihazları ve birleştirme çıtalarını takınız. (Resim 7)
	6. Metal yağ filtresini yerleştiriniz. Havalandırma ızgarası yerleştirilmelidir. (Resim 8+9)
	7. Yalnız yüzey silme montajda: Kullanıma başlamadan önce mutlaka fonksiyon testini gerçekleştiriniz! Çevredeki aralığa uygun, sıcağa dayanıklı bir silikon yapıştırıcı doldurunuz (ör n. OTTOSEAL® S 70). Conta ek yerleri üretici ...
	Dikkat!
	Cihazın bağlanması
	Bilgi

	Pencere temas şalteri AA 400 510 için bağlantı
	Cihazın sökülmesi
	Dikkat!
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